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BITTE LESEN SIE DIESES ENDUSER LICENSE AGREE-
MENT (IM FOLGENDEN EULA) GENANNT SORGFAELTIG 
DURCH! 

DIE EULA REGELT DIE RECHTLICHEN BESTIMMUNGEN, 
UNTER DENEN SIE DAS VON IHNEN ERWORBENE SOFT-
WAREPRODUKT EINSETZEN DUERFEN. DER BEGRIFF 

SOFTWAREPRODUKT UMFASST DABEI COMPUTER-
SOFTWARE INKLUSIVE UPDATES, UPGRADES, GEAEN-
DERTE VERSIONEN, PATCHES, ZUSAETZE ODER KOPIEN 

SOWIE GEDRUCKTES, ONLINE ODER ELEKTRONISCHES 
BEGLEITMATERIAL. DIESER LIZENZVERTRAG IST KEIN 
KAUFVERTRAG. DIE KOPIE DES SOFTWAREPRODUKTES 

(WIE UNTEN DEFINIERT), DIE SIE ERHALTEN HABEN, UND 
JEDE ANDERE KOPIE, ZU DEREN ANFERTIGUNG SIE (AUS 
SICHERUNGSGRUENDEN) IM RAHMEN DIESES VERTRA-

GES BERECHTIGT SIND, BLEIBEN EIGENTUM DER PLATI-
NUS CONSULTING GMBH, OESTERREICH [IM FOLGEN-
DEN: PLATINUS  GENANNT].  

IM RAHMEN DIESES VERTRAGES RAEUMEN WIR IHNEN 
DIE NICHTEXKLUSIVE LIZENZ ZUR NUTZUNG DER SOFT-

WARE EIN. INDEM SIE DAS SOFTWAREPRODUKT INSTAL-
LIEREN, ERKLAEREN SIE SICH MIT DEN BESTIMMUNGEN 
DER EULA EINVERSTANDEN UND AN DIESE GEBUNDEN. 

FALLS SIE DEN BESTIMMUNGEN DER EULA NICHT ZU-
STIMMEN, SIND SIE NICHT BERECHTIGT, DAS SOFT-
WAREPRODUKT ZU INSTALLIEREN ODER ZU VERWEN-

DEN. IN DIESEM FALL KLICKEN SIE NICHT AUF DEN 
KNOPF ‘ICH AKZEPTIERE DEN LIZENZVERTRAG’. SIE 
KOENNEN DAS SOFTWAREPRODUKT DANN GEGEN RUE-

CKERSTATTUNG DES KAUFPREISES AN IHREN VER-
TRAGSPARTNER ZURUECKGEBEN, VON DEM SIE ES 
ERWORBEN HABEN. 

 

PLEASE READ THIS END USER LICENSE AGREEMENT 
(HEREINAFTER EULA) CAREFULLY!  
 

THE EULA REGULATES THE LEGAL PROVISIONS AC-
CORDING TO WHICH YOU MAY USE THE SOFTWARE 
PRODUCT YOU ACQUIRED. HEREBY, THE TERM ‘SOFT-

WARE PRODUCT’ INCLUDES COMPUTER SOFTWARE 
INCLUDING UPDATES, UPGRADES, MODIFIED VERSIONS, 
PATCHES, SUPPLEMENTS OR COPIES AS WELL AS 

PRINT, ON-LINE OR ELECTRONIC SUPPLEMENTARY MA-
TERIAL. THIS LICENSE AGREEMENT IS NOT A SALES 
CONTRACT. THE COPY OF THE SOFTWARE PRODUCT (AS 

DEFINED BELOW), WHICH YOU RECEIVED AND EVERY 
OTHER COPY YOU ARE AUTHORIZED TO MAKE (FOR 
SAFEGUARDING REASONS) IN THE CONTEXT OF THIS 

AGREEMENT, REMAIN PROPERTY OF PLATINUS CON-
SULTING GMBH, AUSTRIA [HEREINAFTER: PLATINUS]. 
 

IN THE CONTEXT OF THIS AGREEMENT WE GRANT TO 
YOU THE NON-EXCLUSIVE LICENSE TO USE THE SOFT-

WARE. BY INSTALLING THE SOFTWARE PRODUCT, YOU 
CONSENT TO AND ARE BOUND TO THE REGULATIONS OF 
THIS EULA. IF YOU DO NOT AGREE TO THE TERMS OF 

THIS EULA, YOU ARE NOT AUTHORIZED TO INSTALL OR 
USE THE SOFTWARE PRODUCT. IN THIS CASE DO NOT 
CLICK ON THE "I ACCEPT THE LICENSE AGREEMENT" 

BUTTON. YOU CAN RETURN THE SOFTWARE PRODUCT 
TO THE CONTRACTING PARTY FROM WHICH YOU PUR-
CHASED IT FOR REIMBURSEMENT OF THE PURCHASE 
PRICE. 

 

0. Allgemeines 

Unsere Softwareloesungen besteht aus Kernkomponenten 
(Core-SW, Mindestinstallationsanforderung) und verschiedenen 

optionalen und separat lizenzierbaren Zusatzmodulen 
(=Erweiterungen, Add ons). Die Software unterstützt das Pro-
jekt und Geschäftsprozessmanagement, Die SW erzeugt Be-

richte direkt in Webbrowsern und MS Office  © und ist einfach, 
flexibel, skalierbar und transparent. 

 

0. Preface 

Our software solutions consists of core components (=core-SW, 
minimum requirement for an installation,) and several Additions 

(=Extensions, Add ons), which are optionally available compo-
nents and are subject to additional license fees. The software 
supports Project- and Business Process Management. The SW 

produces reports directly in web browsers and MS Office © and 
is simple, flexible, scalable and transparency. 

 

1. Nutzung der Software 

platinus raeumt Ihnen hiermit das nicht uebertragbare, und 

nicht ausschlieszliche Recht zur Nutzung des beiliegenden 
Softwareproduktes und der zugehoerigen Dokumentation (zu-
sammen ‘Software’ genannt) im Rahmen der nachstehenden 

Bedingungen ausschlieszlich fuer eigene Zwecke ein: Die 
permanente Freischaltung der Lizenzen erfolgt immer 
ausschlieszlich durch platinus und je nach Lizenzmodell mittels 

Lizenzschluessel, der Ihnen jeweils separat per eMail nach 
Zahlungseingang zugesendet wird. 

Die Nutzungsbefugnis umfasst das Recht, die gelieferte Soft-
ware (vom Orginaldatentraeger oder einer Sicherungskopie) auf 

den Massenspeicher der eingesetzten Computer-Hardware zu 
installieren, sowie das Programm in den Arbeitsspeicher eines 
Computer-Arbeitsplatzes zu laden. Die dieser Nutzung zugrun-

de liegende Lizenz erlaubt die Installation und den Zugriff des 
Clients auf die Kernkomponenten (Core-SW).  

 

Diese EULE deckt folgende Lizenzierungs-Modelle ab:   

 
Single-User  

[SU] 
Multi-User  

[MU] 

Named-User 
[NUL] 

NUL-SU-Lizenz 
(Standard) 

NUL-MU-Lizenz 

System-Based 
[SBL] 

SBL-SU-Lizenz SBL-MU-Lizenz 

 
Lizenzen basierend auf einer ‘Named-User’ Vereinbarung 

spezifizieren einen Anwender (eindeutiger Benutzername und 

1. Use of the Software  

Platinus hereby grants you the non-transferable and non-

exclusive right of use of the enclosed software product and the 
accompanying documentation (collectively the ‘Software’) 
exclusively for your own purposes on the following terms: The 

permanent unlocking of the software with a separate license 
key is done exclusively by platinus and is dependent from the 
purchased license agreement. The issued license key is pro-

vided to you via email only after we have received your pay-
ments on our bank account. 

The Use of the Software covers the right to install the delivered 
Software (from the original data carrier or from a backup copy) 

onto the mass storage of the assigned hardware as well as to 
load the program onto the main memory of that specified hard-
ware. The underlying license allows the installation and the 

access of the client to the core components (=core-SW). 
 

 

This EULA covers the following License-Models:  

 
Single-User  

[SU] 
Multi-User  

[MDB] 

Named-User 
[NUL] 

NUL-SU- License 
(default) 

NUL-MU- License 

System-Based 
[SBL] 

SBL-SU- License SBL-MU- License 

 
Licensing based on a ‘Named-User’ agreement specifies a user 

(identified installation of a client with a unique username and a 
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ein Kennwort). Es ist aber jedenfalls untersagt, anderen An-
wendern solche Installationen irgendwie zugaenglich zu ma-
chen.     

Lizenzen basierend auf einer ‘System-Based’ Vereinbarung 
spezifizieren einen Computer (dezidierte Gerät identifiziert 
durch den Computernamen). Es ist aber jedenfalls untersagt, 
auf anderen Systemen Installationen zu machen.  

Lizenzen basierend auf einer ‘Single-User’ Vereinbarung spezi-
fizieren eindeutig einen dezidierten Anwender (Username).  

Lizenzen basierend auf einer ‘Multi-User’ Vereinbarung spezifi-
zieren weitere Anwender (Username).  

Hardware oder Software, die Sie fuer das Zusammenfassen 
von Verbindungen oder fuer das Verringern der Anzahl der 
Geraete oder Nutzer verwenden, die direkt auf die Software 

zugreifen oder sie verwenden (manchmal als ‘Multiplexing’ oder 
‘Pooling’ bezeichnet), verringert jedenfalls nicht die Anzahl der 
erforderlichen Lizenzen! Sie haben jedenfalls durch die Einrich-

tung von Zugriffsschutzmechanismen dafuer Sorge zu tragen, 
dass eine die Anzahl der erworbenen Lizenzen uebersteigende 
Mehrfachnutzung unterbleibt oder eine der Mehrfachnutzung 
entsprechende Anzahl von Lizenzen hinzu erworben wird.  

 

IN DIESEM ZUSAMMENHANG GILT, DASS ES VERTRIEBS-

PARTNERN VON PLATINUS AUSDRUECKLICH UNTER-
SAGT IST DIE SOFTWARE VON PLATINUS, ODER AUCH 
NUR DAMIT GENERIERTE MODELLE (IM REPOSITORY 

ODER IM WEB), IM RAHMEN EINES ASP-ZUGRIFFS (AP-
PLICATION SERVICE PROVIDING), ODER IM RAHMEN 
EINES HOSTINGS, ODER IM RAHMEN EINES TERMINAL-

SERVERZUGRIFFS ODER PER REMOTE DESKTOP-
ZUGRIFF AN EIN ANDERES UNTERNEHMEN (INSBESON-
DERE AN SEINE EIGENEN ENDKUNDEN) ZUR VERFUE-
GUNG ZU STELLEN.  

PROJEKTSPEZIFISCHE AUSNAHMEN DAVON SIND LEDIG-

LICH MIT SCHRIFTLICHEM SIDELETTER ZU DIESEN LI-
ZENZBESTIMMUNGEN DURCH DIE PLATINUS MOEGLICH: 

A. DER TERMINALSERVERZUGRIFF DARF VON EINEM 
ENDKUNDEN, FUER DIE BEI IHM (DEM ENDKUNDEN) 

SELBST INSTALLIERTE PLATINUS SOFTWARE, AN 
SEINE BERATUNGSPARTNER GEWAEHRT WERDEN, 
SOFERN DIESER TERMINALSERVERZUGRIFF GE-

WAEHRENDE ENDKUNDE SELBST LIZENZEN BEI PLA-
TINUS  ERWORBEN HAT, ODER 

B. SOFERN PLATINUS DIESEN ZUGRIFF 

AUSDRUECKLICH FUER EINEN BESTIMMTEN PART-
NER FUER EINEN BESTIMMTEN ENDKUNDEN GE-
NEHMIGT HAT, ODER 

C. DER TERMINALSERVERZUGRIFF DARF VON EINEM 
BERATUNGSPARTNER, FUER DIE BEI IHM (DEM 
PARTNER) SELBST INSTALLIERTE PLATINUS SOFT-

WARE, NUR AN JENE ENDKUNDEN GEWAEHRT WER-
DEN, SOFERN DIESER TERMINALSERVERZUGRIFF 
GEWAEHRENDE PARTNER SELBST LIZENZEN BEI 
PLATINUS ERWORBEN HAT HABEN.  

 

password). It is forbidden to give other users access to such 
installations. 
 

Licensing based on a ‘System-Based’ agreement specifies a 
specific computer (dedicated device identified by computer 
name). It is forbidden to install the SW on other systems. 
 

Licensing based on a ‘Single-User’ agreement specifies a 
specific and dedicated User (Username).   

Licensing based on a ‘Multi-User  agreement specifies addi-
tional Users. 

Hardware or software you use to pool connections or to reduce 
the number of devices or users that directly access or use the 
software (sometimes referred to as ‘multiplexing’ or ‘pooling’), 

does not reduce the number of licenses you need. You must 
ensure in any case that through the installation of access pro-
tection mechanisms the multiple installation or usage does not 

exceed the number of acquired licenses or that additional li-
censes corresponding to the multiple usages are purchased. 

 
 

 
IN THIS CONNECTION APPLIES, THAT FOR SELLING 
PARTNERS OF PLATINUS IT IS EXPRESSIVELY FORBID-

DEN TO PROVIDE THE SOFTWARE OF PLATINUS, OR 
ALSO ONLY WITH IT GENERATED MODELS (IN REPOSI-
TORY OR IN THE WEB) UNDER AN ASP (APPLICATION 
SERVICE PROVIDING) ACCESS AGREEMENT, OR IN THE 

CONTEXT OF A HOSTING, OR WITH A TERMINAL SERVER 
ACCESS OR VIA REMOTE DESKTOP ACCESS TO ANY 
OTHER ENTERPRISE (IN PARTICULAR TO ITS OWN FINAL 
CUSTOMERS).  

 

PROJECT BASED EXCEPTIONS ARE APPLICABLE ONLY 

WITH WRITTEN SIDELETTER FROM PLATINUS TO THIS 
LICENSE AGREEMENT: 

A. A FINAL CUSTOMER IS ALLOWED TO GRANT THAT 
TERMINAL SERVER ACCESS, FOR THE PLATINUS -

INSTALLATION WITHIN HIS OWN COMPANY, TO ITS 
CONSULTING PARTNERS, IF THE TERMINAL SERVER 
ACCESSES GRANTING FINAL CUSTOMER HAS AC-

QUIRED LICENSES WITH PLATINUS, OR 
B. IF PLATINUS  APPROVED THIS ACCESS EXPRESSIVE-

LY FOR A CERTAIN PARTNER AND RELATED CERTAIN 

FINAL CUSTOMER 
C. SELLING PARTNER IS ALLOWED TO GRANT TERMINAL 

SERVER ACCESS, FOR THE PLATINUS INSTALLATION 

WITHIN HIS OWN COMPANY, ONLY TO THESE FINAL 
CUSTOMERS, WHO HAVE ACQUIRED LICENSES WITH 
PLATINUS AS WELL. 

 

2. Beschränkungen: 

2.1 Sie duerfen: 
(i) die Software zu Testzwecken installieren, bis die von der 

Software vorgegebene Testperiode abgelaufen ist und Sie fuer 
eine weitere Verwendung eine Lizenz erwerben muessen. 
Wenn nicht anders festgelegt, endet die Testperiode nach 90 
Tagen. 

(ii) die dann erworbene Software gemaesz der Anzahl der von 

Ihnen gekauften Lizenzen auf einzelnen Computern installieren 
und benutzen und 

(iii) die Software, nur zum Zweck der Archivierung oder Erstel-
lung von Sicherungskopien vervielfaeltigen, vorausgesetzt, 

dass jede Kopie alle originalen Urheberrechtsvermerke  
enthaelt. Sie sind somit berechtigt, die erworbene Software 
oder den Datentraeger je einmal zu Sicherungszwecken zu 

vervielfaeltigen. Diese Sicherungskopie ist als solche des ue-

2. Restrictions: 

2.1 You may: 
(i) install the software for testing purposes, until the test period 

given by the Software expires and you must purchase a license 
for further use. If not other specified, the test period expires 
after 90 days. 

(ii) install and use the acquired software on individual comput-
ers in accordance with the number of purchased licenses, and 

(iii) copy the software, only for the purpose of archiving or the 

production of backup copies, provided that each copy contains 
all original copyright notices. You are thus authorized to copy 
the acquired software or the data medium each once for safe-

guarding purposes. This backup copy is to be marked as such 
on the program. On all copies the "platinus" trademark rights 
and all other trademark rights, which are for instance in the 
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berlassenen Programms zu kennzeichnen. Auf saemtlichen 
Kopien muessen die „platinus“-Schutzrechtshinweise und alle 

anderen Schutzrechtshinweise, die sich etwa in der 
urspruenglichen Version des Softwareproduktes befinden, 
aufgenommen werden. 

2.2 Sie duerfen nicht: 

(i) anderen Personen die Benutzung der Software erlauben, 
auszer unter den oben angefuehrten Bedingungen; 

(ii) die Software veraendern, uebersetzen, zurueckentwickeln 
(reverse engineeren), rueckuebersetzen, umbauen, dekompilie-
ren, disassemblieren, abgeleitete Werke auf der Basis der 

Software erstellen, oder in sonstiger Weise in eine fuer Perso-
nen andere wahrnehmbare Form bringen, es sei denn, diese 
Handlungen dienen ausschlieszlich der Herstellung der Intero-

perabilitaet mit anderen Programmen und wurden Ihnen von 
der platinus  entsprechend schriftlich genehmigt. 

(iii) die Software oder die Dokumentation kopieren (auszer fuer 
Sicherungskopien gemaesz 2.1 iii); 

(iv) Rechte an der Software vermieten, untervermieten, verlea-
sen, verleihen, uebertragen oder teilweise uebertragen; 

(v) Urheberrechtsvermerke oder Ursprungsvermerke der Soft-
ware loeschen 

 

original version of the program product, must be accepted. 

 
 

 
 
2.2 You may not: 

(i) permit other persons to use the software, except on the 
conditions stated above; 

(ii) change, translate, re-develop (reverse engineering), re-
translate, reconstruct, decompile, disassemble the software nor 
create items derived on the basis of the software, or change 

into another form that is perceptible for persons, unless these 
actions exclusively serve to create the interoperability with other 
programs and have been approved expressively in writing by 
platinus . 

(iii) copy the software or the documentation (except for backup 
copies in accordance with 2.1 iii); 

(iv) rent, sublease, lease, lend, transfer or partially transfer the 
rights of the software; 

(v) delete copyright notices or notations of origin of the soft-
ware. 

 

3. Software Lizenz (EULA) und Software As-
surance (SA) 

Die Lizenz im Rahmen der EULA raeumt Ihnen kein Recht an 
Erweiterungen oder Updates an der Software ein. 

Diese Rechte werden nur von der separaten Software Assuran-
ce (SA), dem Vertrag ueber die Maintenance (Wartung) einge-
raeumt. 

 

3. Software License (EULA) and Software As-
surance (SA) 

The license in the context of the EULA does not grant you the 
right to extend or update the software.  

These rights are granted only by the separate Software Assur-
ance (SA), the contract on the maintenance. 

 

4. Titel und Rechte  

Rechtstitel, Eigentums- und Urheberechte (intellectual property 
rights) in und an der Software verbleiben bei platinus oder bei 

deren Lieferanten. Die Software ist durch Urheberechtsgesetzte 
und internationale Copyright Vertraege geschuetzt. Rechtstitel, 
Eigentums- und Urheberechte an Inhalten, auf die man durch 

die Software zugreifen kann, sind der Besitz des jeweiligen 
Inhaltseigentuemers und koennen durch entsprechende Copy-
rightvertraege oder anderes Gesetz geschuetzt werden. Diese 
Lizenz gibt Ihnen keine Rechte an solchen Inhalten. 

 

4. Title and Rights 

Title, ownership rights and copyrights (intellectual property 
rights) in and to the Software shall remain with platinus or their 

suppliers. The Software is protected by copyright law and inter-
national copyright treaties. Title, ownership rights and copy-
rights in and to the content accessed through the Software are 

the property of the applicable content owner and may be pro-
tected by applicable copyright or other law. This License gives 
you no rights to such content. 

5. Beschränkte Garantie 

5.1 Wir garantieren Ihnen, dass die Software binnen eines 
Zeitraums von 90 Tagen ab dem Datum des Erhalts alle in der 

begleitenden Dokumentation beschriebenen Funktionen im 
Wesentlichen erfuellen wird, wenn Sie die Software wie be-
schrieben anwenden. Wir garantieren aber nicht, dass die 

Verwendung, der Betrieb oder die Ausfuehrung der Software 
immer unterbrechungs- und stoerungsfrei erfolgen wird oder 
dass die Software fehlerfrei oder sicher ist, da beide Vertrags-

parteien darin uebereinstimmen, dass es nach dem Stand der 
Technik nicht moeglich ist, Datenverarbeitungsprogramme so 
zu entwickeln, dass sie fuer alle Verwendungsfaelle problemlos 

geeignet sind. Weiters uebernimmt die platinus keine Gewaehr 
dafuer, dass das Softwareprodukt Ihren Kundenanforderungen 
und Zwecken genuegt oder mit anderen von Ihnen eingesetzten 

Programmen arbeitet. Die in die Software eingebauten Sicher-
heitsvorkehrungen haben inhaerente Einschraenkungen zur 
Folge, ueber die Sie sich zuvor ebenso Klarheit verschafft 

haben, wie auch darueber, dass die Software im vollen Umfang 
Ihren Beduerfnissen und Anforderungen entspricht. 

5.2 platinus hat besondere Eigenschaften des Softwareproduk-
tes weder ausdruecklich noch stillschweigend zugesichert; Sie 
als Kunde uebernehmen die alleinige Verantwortung fuer die 

Auswahl des Softwareproduktes, dessen Einsatz, Nutzung und 
die damit erzielten Ergebnisse. 

5.3 Sie haben das Softwareprodukt einschlieszlich des Be-

5. Limited Warranty 

5.1 We warrant that for a period of ninety (90) days from the 
date you acquired the Software, if operated as directed, the 

Software will substantially achieve the functionality described in 
the documentation accompanying same. We do not warrant, 
however, that the use or the operation of the Software will 

always be uninterrupted or that the operation of the Software 
will be error-free or secure, since both parties to the contract 
agree that according to the status of technology it is not possi-

ble to develop data processing programs in such a way that 
they are suitable for all uses problem-free. 

Furthermore, platinus does not guarantee that the software 
product sufficiently meets your requirements and purpose or is 
compatible with other programs you are using. The security 

mechanisms built into the Software have inherent limitations, on 
which you informed yourself as well as determining that the 
Software sufficiently meets your requirements. 

5.2 platinus has neither expressly nor tacitly warranted the 

special characteristics of the software product; you as customer 
assume the sole responsibility for the selection of the software 
product, its application, use and the results obtained therewith. 

5.3 You must check the software product including the accom-
panying material immediately and with reasonable thorough-

ness and to indicate recognizable defects in writing to us at the 
latest within 30 days after putting the program into operation. 



 
EULA – End User Licence Agreement platinus 

CONSULTING GMBH 
 

Tool: platinus EULA / END USER LICENSE AGREEMENT  
Autor: legal@platinus.com Seite 4 von 6 

Datei: 200801_platinus.SW-EULA  Druckdatum: 31.12.2007 

gleitmaterials unverzueglich und mit der Ihnen zumutbaren 
Gruendlichkeit zu untersuchen und hierbei erkennbare Maengel 

spaetestens innerhalb von 30 Tagen nach Inbetriebnahme des 
Programms an uns schriftlich anzuzeigen. Verborgene Maengel 
sind in gleicher Weise unverzueglich nach deren Entdeckung 

anzuzeigen. Werden diese Anzeigepflichten nicht erfuellt, ist 
jede Gewaehrleistung seitens der platinus ausgeschlossen. 
Weiters entfallen jegliche Gewaehrleistungsansprueche, wenn 

das Softwareprodukt nicht entsprechend den Bestimmungen 
dieses Vertrages, den Anweisungen der platinus oder gemaesz 
der Dokumentation genutzt wurde, oder wenn die Software 

ohne schriftliche Genehmigung der platinus modifiziert wurde, 
es sei denn, dass die nicht bestimmungsgemaesze Nutzung 
bzw. Veraenderung fuer den Mangel nicht ursaechlich war. 

Platinus  behaelt sich fuer den Fall einer unbegruendeten 
Maengelruege vor, Sie zum Ersatz der daraus entstehenden 
Kosten in Anspruch zu nehmen. 

5.4 Wir garantieren, dass die Medien (Datentraeger), welche 

die Software enthalten frei von Materialfehlern sind und bleiben 
hierfuer in der Dauer von 90 Tagen ab dem Datum des Erhalts 
der Software ersatzpflichtig. Unsere Verpflichtungen fuer 

Rechtsverletzungen aus dieser Garantie liegen in unserem 
Ermessen, um: 

(i) Ihre defekten Medien (Datentraeger) zu ersetzen; oder 

(ii) Sie dahingehend zu beraten, wie Sie im Wesentlichen zu 
aehnlichen Funktionalitaeten (Ergebnissen) mit der Software 
gelangen, die sich von jenen unterscheiden wie wir sie in der 
Dokumentation beschrieben haben, indem Sie eine andere 
Prozedur als in der Dokumentation anwenden. 

5.5 Fuer reparierte, ueberarbeitete oder ersetzte Software gilt 
die beschraenkte Garantie innerhalb der noch verbleibenden 
Zeit aus der beschraenkten Garantie, die fuer die Lieferung der 

urspruenglichen Software galt, oder in einer Verlaengerung 
maximal fuer dreiszig (30) Tage: 

(i) ab dem Datum der Lieferung von der reparierten, ueberarbei-
teten oder ersetzten Software; oder 

(ii) nachdem wir Ihnen erklaert haben, wie Sie mit an deren 
Prozeduren, welche von der Dokumentation der Software 

abweichen, zu den im Wesentlichen aehnlichen Ergebnissen 
mit der Software gelangen. 

5.6 Obige Punkte ueber unsere Verpflichtung zur Erfuellung 
aus den beschraenkten Garantiebedingungen gelten nur dann, 
wenn Sie uns ueber die Probleme mit der Software waehrend 

der Garantiezeit rechtzeitig und ausfuehrlich genug informieren 
und Sie uns das Datum des Erhalts der Software nachweisen. 
Wir werden alle noetigen und kommerziell vertretbaren An-

strengungen anstellen, um innerhalb von 30 Tagen ab Be-
kanntmachen des Garantiefalls, die Software zu reparieren, zu 
ersetzen oder Ihnen jene Ratschlaege zu geben, mit denen Sie 
die Software entsprechend nutzen zu koennen. 

5.7 Wenn die Software waehrend der Garantiedauer von Ihnen 
veraendert wird; oder wenn der Datentraeger (Medium), oder 
die gespeicherte Software von Ihnen missbraeuchlich, schaedi-

gend, oder unsachgemaesz verwendet werden, oder wenn Sie 
die Bedingungen dieser Vereinbarung missachten, dann er-
lischt die Garantie sofort. Ferner gilt diese Garantie nicht, wenn 

die Software in Verbindung mit Hardware oder Software ver-
wendet wird, welche sich von jener unveraenderten Hardware 
oder Software unterscheidet fuer welche unsere Software 

vorgesehen war, bzw. fuer welche sie der Dokumentation 
entsprechend, sachgemaesz verwendet werden kann. 

 

Hidden defects are to be indicated in the same way immediately 
after their discovery. If these notification duties are not fulfilled, 

any guarantee on the part of platinus is void. Furthermore, any 
warranty claims are void if the software product is not used 
according to the regulations of the present agreement, the 

instructions of platinus or in accordance with the documenta-
tion, or if the software is modified without written permission by 
platinus, unless the not intended use and/or change is not the 

cause of the defect. In the case of an unfounded claim of de-
fect, platinus reserves the right to request that you bear the 
costs resulting thereof. 

5.4 We warrant that the media (data carriers) containing the 

Software is free from defects in material and will be liable to pay 
compensation for ninety (90) days from the date that you ac-
quired the Software. Our liability for any breach of this warranty 
shall be, at our discretion: 

(i) to replace your defective media (data carriers); or 

(ii) to advise you on how to achieve substantially the same 

functionality (results) with the Software as described in the 
documentation through a procedure different from that set forth 
in the documentation. 

5.5 Repaired, corrected, revised or replaced Software shall be 
covered by this limited warranty for the period remaining under 

the warranty that covered the delivery of the original Software 
or in case of an extension for a maximum of thirty (30) days: 

(i) after the date of shipment to you of the repaired, corrected or 
replaced Software; or 

(ii) after we advised you on how to operate the Software so as 
to achieve substantially the same functionality (results) with the 

Software as described in the documentation through a proce-
dure different from that set forth in the documentation. 

5.6 Above points on fulfilling our obligation from the limited 
warranty terms are only applicable if you inform us of the prob-
lem with the Software during the warranty period in time and in 

sufficient detail and you provide evidence of the date you ac-
quired the software. We will employ all necessary and commer-
cially justifiable efforts to repair, replace or to advise you on 

how to use the Software accordingly, within 30 days of being so 
notified. 

5.7 If the Software was modified by you during the warranty 
period; or if the data carrier (medium), or the stored Software 

was used by you in an abusive, damaging, or in an inappro-
priate manner, or if you ignore the conditions of this agreement, 
then this warranty is immediately void. Furthermore, this war-

ranty does not apply if the Software is used in connection with 
hardware or software which differs from the unchanged hard-
ware or software for which our software was intended, and/or 

which can be used appropriately according to the documenta-
tion. 

DIES IST EINE BEGRENZTE GARANTIE UND SIE IST DIE 

EINZIGE VON UNS ABGEGEBENE GARANTIE. WIR GEBEN 
KEINE ANDERE VERTRAGLICHE GEWAEHRLEISTUNG 
ODER GARANTIE AB UND AUCH KEINE GARANTIE DA-

FUER DIE RECHTE DRITTER NICHT ZU VERLETZEN 
(NACHDEM EINIGE LAENDER UND TERRETORIEN KEINE 
AUSSCHLUESSE ODER BEGRENZUNGEN DIESER ART 

ERLAUBEN, KANN ES SEIN, DASS DIESE BEGRENZUNGEN 
DAHER FUER SIE DANN NICHT IM GANZEN AUSMASS 
ODER NUR TEILWEISE GELTEN.)  

THIS IS A LIMITED WARRANTY AND IT IS THE ONLY WAR-

RANTY ISSUED BY US. WE MAKE NO OTHER EXPRESS 
WARRANTY AND NO WARRANTY OF NONINFRINGEMENT 
OF THIRD PARTIES' RIGHTS (SOME PROVINCES AND 

TERRITORIES DO NOT ALLOW EXCLUSIONS OR LIMITA-
TIONS OF THIS NATURE, SO THIS EXCLUSION AND LIMI-
TATION MAY NOT APPLY TO YOU IN WHOLE OR ONLY IN 

PART). THE DURATION OF IMPLIED WARRANTIES, IN-
CLUDING AND WITHOUT LIMITATION OF THE WARRANTY 
OF MERCHANTABILITY AND OF SUITABILITY FOR A PAR-
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DIE DAUER DER GESETZLICHEN GEWAEHRLEISTUNG, 
INKLUSIVE UND OHNE BEGRENZUNG DER MAENGELGE-

WAEHRLEISTUNG SOWIE DIE GESETZLICHE GEWAEHR-
LEISTUNG DER EIGNUNG FUER BESTIMMTE ZWECKE, IST 
BEGRENZT FUER DIE DAUER DER OBEN BESCHRIEBE-

NEN BEGRENZTEN GARANTIEDAUER. (NACHDEM EINIGE 
LAENDER UND TERRETORIEN KEINE BEGRENZUNGEN 
UEBER DIE LAENGE DER GESETZLICHEN GEWAEHR-

LEISTUNG ERLAUBEN, GELTEN DIESE BEGRENZUNGEN 
FUER SIE WOMOEGLICH NICHT IM GANZEN AUSMASS 
ODER NUR TEILWEISE). KEINER VON UNSEREN HAEND-

LERN, AGENTEN ODER ANGESTELLTEN HAT DAS RECHT 
DIESE GARANTIE AUF IRGENDEINE ART UND WEISE ZU 
VERAENDERN, ZU ERWEITERN ODER IHR ETWAS HINZU-

ZUFUEGEN. DIESE GARANTIE RAEUMT IHNEN BESONDE-
RE GESETZLICHE RECHTE EIN, WOBEI SIE DANEBEN 
ABER AUCH ANDEREN GESETZLICHEN RECHTEN UN-

TERLIEGEN KOENNEN, WELCHE VOM JEWEILIGEN LAND 
ODER DEM TERRITORIUM ODER DER GERICHTSBARKEIT 
ABHAENGEN. 

 

TICULAR 

PURPOSE, IS LIMITED TO THE ABOVE LIMITED WARRAN-
TY PERIOD. (SOME PROVINCES AND TERRITORIES DO 

NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED 
WARRANTY LASTS, SO LIMITATIONS MAY NOT APPLY TO 
YOU IN WHOLE OR ONLY IN PART). NONE OF OUR DEAL-

ERS, AGENTS, OR EMPLOYEES IS AUTHORIZED TO MAKE 
ANY MODIFICATIONS, EXTENSIONS, OR ADDITIONS TO 
THIS WARRANTY. THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC 

LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY HAVE OTHER LEGAL 
RIGHTS THAT VARY BY PROVINCE, TERRITORY OR BY 
JURISDICTION. 

 

6. Beschränkte Haftung 

6.1 platinus haftet nicht fuer Schaeden, die auf der Nutzung 
oder der Unmoeglichkeit der Nutzung des Softwareproduktes 
beruhen, es sei denn, ein Schaden ist durch Vorsatz oder grobe 

Fahrlaessigkeit auf Seiten von platinus  oder deren Erfuellungs- 
und Verrichtungsgehilfen verursacht worden. Jede Haftung fuer 
indirekte sowie fuer Begleit- und Folgeschaeden ist ausge-

schlossen. Ergeben sich Pflichtverletzungen, die nicht von 
platinus , ihren gesetzlichen Vertretern oder ihren leitenden 
Angestellten, sondern von sonstigen Erfuellungs- und Verrich-

tungsgehilfen begangen wurden, beschraenkt sich die Haftung 
auf den bei Vertragsabschlusz voraussehbaren, vertragstypi-
schen Schaden. 

6.2 Dieser Ausschluss und diese Beschraenkung der Haftung 

gelten nicht bei schuldhaftem Verstosz der platinus  oder ihrer 
Erfuellungs- und Verrichtungsgehilfen gegen wesentliche Ver-
tragspflichten, beim Fehlen zugesicherter Eigenschaften sowie 
in Faellen zwingender Haftung nach dem Produkthaftungsge-
setz. 

6.3 Beim Fehlen zugesicherter Eigenschaften haftet platinus  
nicht fuer solche Mangelfolgeschaeden, die nicht von der Zusi-
cherung umfasst sind. 

6.4 Die Haftung von platinus  ist im kaufmaennischen Ge-
schaeftsverkehr auf den Ersatz der typischen, voraussehbaren 
Schaeden begrenzt.  

6.5 Schadensersatzansprueche sind unverzueglich nach 
Kenntnisnahme durch Sie schriftlich gegenueber platinus gel-
tend zu machen. 

6.6 Soweit Schadensersatzansprueche nicht nach den gesetzli-
chen Vorschriften frueher verjaehren, verjaehren sie spae-

testens mit dem Ablauf von drei Jahren ab Entstehung des 
Anspruchs. 

6. Limitation of Liability 

6.1 platinus is not liable for damages that derive from the use or 
the impossibility of use of the software product unless a defect 
was caused by the premeditation or negligence on the part of 

platinus or its agents. Any liability for the indirect as well as 
accompanying or resulting defects is excluded. In case of a 
breach of obligations that was not committed by platinus, its 

legal representatives or its management but by other agents, 
the liability is limited to the damages that are usually foreseea-
ble at the time of concluding the contract.  

6.2 This exclusion and this restriction of the liability does not 

apply in case of culpable breach on the part of platinus  or their 
agents of substantial contract obligations, in case of the default 
of warranted characteristics as well as in cases of stringent 
liability according to the product liability law. 

6.3 In the case of the default of warranted characteristics plati-

nus is not liable for such consequential harm caused by a 
defect which is not covered by the warranty.  

6.4 The liability of platinus is limited in commercial business 
operations to the substitution of the typical, foreseeable dam-
ages. 

6.5 Claims for damages are to be made in writing to platinus 
immediately after being noticed by you. 

6.6 So far as claims for damages do not expire earlier accord-

ing to legal regulations, then they expire at the latest upon the 
expiration of three years after the appearance of the claim. 

 

UNTER KEINEN UMSTAENDEN UND GEMAESS KEINER 
RECHTSPRECHUNG, SOWIE UNTER KEINER BERUFUNG 

AUF EIN SCHADENERSATZRECHT ODER AUF EIN ANDE-
RES VERTRAGSVERHAELTNIS, WERDEN WIR ODER UN-
SERE WIEDERVERKAEUFER GEGENUEBER IHNEN ODER 

ANDEREN PERSONEN FUER IRGENDWELCHE INDIREK-
TEN, SPEZIELLEN, ZUFAELLIGEN ODER ABGELEITETEN 
SCHAEDEN JEDWEDER ART HAFTEN, EINSCHLIESSLICH 

UND OHNE BESCHRAENKUNG AUF SCHAEDEN DES FIR-
MENWERTS, DER ARBEITSEINSTELLUNG, VON COMPU-
TERFEHLERN ODER AUSFAELLEN SOWIE AUCH NICHT 

FUER JEDWEDE ANDERE KOMMERZIELLE SCHAEDEN 
UND VERLUSTE, EBENSOWENIG WIE FUER SCHAEDEN 
UND VERLUSTE DRITTER. 

DIESE HAFTUNGSBESCHRAENKUNG SOLL NICHT FUER 
DIE HAFTUNG FUER TOD ODER KOERPERVERLETZUNG 

GELTEN, SOWEIT ANWENDBARES RECHT SOLCHE 
BESCHRAENKUNGEN VERBIETET. (EINIGE LAENDER UND 
TERRITORIEN ERLAUBEN KEINEN AUSSCHLUSS ODER 

UNDER NO CIRCUMSTANCES AND UNDER NO JURISDIC-
TION, AND UNDER NO CLAIM IN TORT OR ANOTHER 

CONTRACT OR OTHERWISE, SHALL WE OR OUR RESEL-
LERS BE LIABLE TO YOU OR ANY OTHER PERSON FOR 
ANY INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL, OR CONSEQUEN-

TIAL DAMAGES OF ANY NATURE INCLUDING, WITHOUT 
LIMITATION, DAMAGES FOR LOSS OF COMPANY VALUE, 
CESSATION OF WORK, COMPUTER FAILURE OR MAL-

FUNCTION, OR ANY AND ALL OTHER COMMERCIAL DAM-
AGES OR LOSSES, OR FOR ANY DAMAGES OR FOR ANY 
CLAIM BY ANY OTHER PARTY. THIS LIMITATION OF LIA-

BILITY SHALL NOT APPLY TO LIABILITY FOR DEATH OR 
PERSONAL INJURY TO THE EXTENT APPLICABLE LAW 
PROHIBITS SUCH LIMITATION. (SOME PROVINCES AND 

TERRITORIES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMI-
TATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, 
SO THIS LIMITATION AND EXCLUSION MAY NOT APPLY 
TO YOU.) 
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EINE BESCHRAENKUNG DER HAFTUNG FUER NEBENRI-
SIKO ODER FOLGESCHAEDEN, SODASS DANN DIESER 

AUSSCHLUSS ODER DIESE BESCHRAENKUNG FUER SIE 
NICHT GILT.) 

 

7. Auflösung und Beendigung 

Diese Lizenz endet und verfaellt automatisch, wenn Sie die 

oben beschriebenen Konditionen und Bedingungen nicht ein-
halten. Nach der Aufloesung der Lizenzvereinbarung muessen 
Sie alle Kopien von der Software vernichten und diese von 
Ihren Systemen loeschen. 

 

7. Cancellation and Termination 

This license ends and expires automatically, if you do not keep 

the conditions and requirements described above. After the 
cancellation of the license agreement you must destroy all 
copies of the software and delete these from your systems. 

 

8. Audit 

platinus behaelt uns das Recht vor, ein Audit durchfuehren zu 
duerfen, um die Einhaltung der Lizenzvereinbarung zu ue-
berpruefen. 

 

8. Audit 

platinus reserve the right to be allowed to conduct an audit in 
order to check the adherence to the license agreement. 

9. Erfüllungsort / Schutzrechte  

9.1 Erfuellungsort fuer alle unter dem Geltungsbereich dieser 
Lizenzbestimmungen geschlossenen Vertraege sind der Ge-
schaeftssitz von platinus in Wien. 

9.2 Alle Rechte an dem gelieferten Softwareprodukt verbleiben 
bei der platinus, sofern sie nicht ausdruecklich Ihnen als Kunde 
eingeraeumt wurden. 

 

9. Place of Execution / Patent Rights 

9.1 Place of execution for all contracts concluded in the area of 
application of these license regulations is the place of business 
of platinus in Vienna. 

9.2 All rights to the supplied software product remain with plati-
nus, insofar as they were not explicitly granted to you as client. 

 

10. Gerichtsstand / Schlussbestimmungen  

10.1 Fuer alle etwaigen Klagen von platinus sowie fuer alle 
etwaigen Klagen eines Kunden gegen die 

10.2 platinus  ist der Sitz der platinus in Wien der ausschlieszli-
che Gerichtsstand. 

 

10. Area of Jurisdiction / Final Provisions 

For any complaints by platinus as well as for any complaints of 
a client against platinus, the exclusive area of jurisdiction is the 
seat of platinus in Vienna. 

 

11. Sonstiges  

11.1 Diese EULA stellt die komplette Lizenzvertragsvereinba-
rung zwischen den Vertragsparteien dar und ersetzt alle fruehe-
ren Vereinbarungen zwischen ihnen. 

11.2 Sie bestaetigen, dass Sie diese Lizenz gelesen und ver-
standen haben. Sie erklaeren weiters, dass Sie mit deren Kon-
ditionen, Fristen und Bedingungen einverstanden und an diese 
gebunden sind. Eine Aenderung dieser Lizenz kann nur in der 

schriftlichen Form und nur mit beiderseitigem Einverstaendnis 
vorgenommen werden. 

11.3 Wenn irgendeine Bestimmung dieser Vereinbarung aus 
irgendwelchen Gruenden als unanwendbares Recht oder als 

unanwendbare Vertragsklausel gilt, werden solche Bestimmun-
gen nur insoweit verbessert, als sie dann anwendbares Recht 
und einklagbar sind. 

11.4 Unsere Rechte und Verpflichtungen aus dieser Vereinba-
rung koennen wir an jede zugehoerige juristische Person oder 

anderen Rechtstraeger uebergeben, ohne zuvor Ihre schriftli-
che Genehmigung einholen zu muessen. Beide Vertragspartei-
en haben sich darauf geeinigt, dass diese Vereinbarung und 

andere verbundene Dokumente entweder auf Deutsch oder auf 
Englisch geschrieben werden sollen. 

11.5 Die Unwirksamkeit einzelner Bestimmungen dieses Ver-
trages hat nicht eine Unwirksamkeit im Ganzen zur Folge. Die 

Parteien verpflichten sich, an die Stelle der unwirksamen Ver-
einbarung eine Regelung zu setzen, die dem beabsichtigten 
und wirtschaftlichen Zweck rechtswirksam am naechsten 

kommt. Entsprechendes gilt auch, wenn sich bei der Durch-
fuehrung des Vertrages ergaenzungsbeduerftige Luecken 
ergeben sollten. 

11.6 Muendliche Nebenabreden bestehen nicht. Aenderungen 
und Ergaenzungen dieses Vertrages beduerfen der Schriftform. 

11. Other 

11.1 This EULA represents the complete license agreement 
between the Contracting Parties and replaces all earlier agree-
ments between them. 

11.2 You hereby confirm that you read and understood this 
license. You further declare that you agree to and are bound to 
its conditions, time limits and terms. A modification to this li-
cense can only be made in writing and only by mutual agree-
ment. 

11.3 If any regulation of this agreement for any reasons shall be 
deemed to be an inapplicable right or an 

inapplicable provision of a contract, such regulations will be 
improved only insofar as they are then applicable rights and 
enforceable. 

11.4 We can transfer our rights and obligations in this agree-

ment to any associated legal representative or other legal 
entity, without having to obtain your prior written permission. 
Both Contracting Parties agreed that this agreement and other 

related documents are to be written either in German or in 
English. 

11.5 The inefficacy of individual regulations of the present 
agreement does not effectuate the inefficacy of the whole. The 
parties agree to set a regulation in force in place of the ineffec-

tive agreement which comes legally closest to the intended and 
commercial purpose. The same is applicable if at the time of the 
implementation of the agreement any loopholes should arise 
that need amendment. 

11.6 Verbal additional agreements do not exist. Changes and 
additions to the present contract must be done in writing. 

 

 


